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Au tournant du siècle, l’industriel Charles 
Bettendorf a été le principal initiateur de la 
vie associative et sociale de la petite ville 
balnéaire. 

Il fut le principal organisateur de l’extraordinaire 
semaine de l’aviation de 1910.

Il  avait  fait  construire  une  station  
d’embouteillage pour l’eau thermale de 
Mondorf.

Dans l’avenue des Bains, il a fait construire vers 
1901 le magnifique bloc de cinq villas dans le 
plus pur style Art nouveau.

Il possédait en outre un bureau de change 
avec un point d’acceptation bancaire.

At the turn of the century, the industrialist 
Charles Bettendorf was the main initiator of the 
associative and social life of the small thermal 
town. 

He was the main organizer of the extraordinary 
aviation week of 1910.

He had a bottling plant built for Mondorf’s 
thermal water.

In the "Avenue des Bains", he had the 
magnificent block of five villas built around 
1901 in the pure Art Nouveau style.

He also owned a currency exchange office 
with a bank acceptance point.

Der Industrielle Charles Bettendorf war um 
die Jahrhundertwende der Hauptinitiator 
des Vereinslebens und des gesellschaftlichen 
Lebens im Badestädtchen. 

Er war der Hauptorganisator der 
aussergewöhnlichen Flugwoche 1910.

Er hatte eine Abfüllstation für Mondorfer 
Thermalwasser erbauen lassen.

In der Bäderstrasse liess er um 1901 den 
herrlichen Villenblock mit fünf Häusern im 
reinsten Jugendstil errichten.

Er hatte ausserdem eine Wechselstube mit 
Bank-Annahmestelle.
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